
GE.12-11578  (R)   240512  290512  

Совет по правам человека 
Рабочая группа по произвольным задержаниям 

  Мнения, принятые Рабочей группой 
по произвольным задержаниям на ее шестьдесят 
первой сессии, состоявшейся 29 августа – 2 сентября 
2011 года 

  № 46/2011 (Вьетнам) 

  Сообщение, направленное правительству 24 июня 2011 года 

  относительно: Чан Тхи Тхыу, Фам Нгок Хоа, Фам Ван Тхонга, Дыонг Ким 
Кхая, Као Ван Тиня, Нгуен Тхань Тама и Нгуен Чи Тханя 

  Государство является участником Международного пакта о гражданских и 
политических правах. 

1. Рабочая группа по произвольным задержаниям была учреждена в соот-
ветствии с резолюцией 1991/42 прежней Комиссии по правам человека. Мандат 
Рабочей группы был уточнен и продлен Комиссией в ее резолюции 1997/50. Со-
вет по правам человека взял на себя ответственность за осуществление мандата 
в своем решении 2006/102. Действие мандата было продлено еще на трехлетний 
период в соответствии с резолюцией 15/18 Совета от 30 сентября 2010 года.  

2. Рабочая группа считает лишение свободы произвольным в следующих 
случаях: 

 a) когда очевидно невозможно привести какую-либо правовую основу 
для лишения свободы (например, содержание под стражей сверх назначенно-
го по приговору срока наказания или вопреки применимому закону об амни-
стии) (категория I); 

 b) когда лишение свободы обусловлено осуществлением прав или 
свобод, гарантированных статьями 7, 13, 14, 18, 19, 20 и 21 Всеобщей деклара-
ции прав человека, и в той мере, в какой это касается государств-участников, − 
статьями 12, 18, 19, 21, 22, 25, 26 и 27 Международного пакта о гражданских и 
политических правах (категория II); 

 c) когда полное или частичное несоблюдение международных норм, 
касающихся права на справедливое судебное разбирательство, закрепленных во 
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Всеобщей декларации прав человека и в соответствующих международных до-
говорах, принятых соответствующими государствами, является настолько серь-
езным, что придает лишению свободы произвольный характер (категория III); 

 d) когда просители убежища, иммигранты или беженцы подвергаются 
длительному административному задержанию, не имея возможности добиться 
административного или судебного пересмотра или получения средств правовой 
защиты (категория IV); 

 e) когда лишение свободы является нарушением международного 
права из-за дискриминации по признаку рождения; национального, этнического 
или социального происхождения; языка; религии; экономического положения; 
политических или иных взглядов; пола; сексуальной ориентации; инвалидности 
или иного положения; и имеет своей целью или может привести к отказу в рав-
ном осуществлении прав человека (категория V). 

  Представленные материалы 

  Сообщение источника  

3. Согласно источнику, Чан Тхи Тхыу, Фам Нгок Хоа, Фам Ван Тхонг, Дыонг 
Ким Кхай, Као Ван Тинь, Нгуен Тхань Там и Нгуен Чи Тхань (далее именуемые 
"заявителями") являются активистами в области защиты земельных прав. Они 
были арестованы в различное время сотрудниками сил государственной безо-
пасности и предстали перед Народным судом провинции Бенче 30 мая 2011 го-
да. Они были осуждены исключительно на основании своих связей с Вьетнам-
ской партией реформ (далее именуемой "Вьет Тан"), являющейся оппозицион-
ной партией Вьетнама.  

4. Источник сообщает, что заявители были арестованы и осуждены при сле-
дующих обстоятельствах: 

• Чан Тхи Тхыу была арестована 10 августа 2010 года. До 20 августа 
2010 года ее семья не получала каких-либо сведений о ее судьбе или ме-
стонахождении. Согласно обвинительному акту, "Чан Тхи Тхыу вступила 
во "Вьет Тан", часто связывалась и встречалась с представителями этой 
организации в целях получения документов и лозунгов для распростра-
нения, а также часто получала от "Вьет Тан" деньги на оплату текущих 
расходов на общую сумму в 8 000 000 донгов и 350 долл. США". Она бы-
ла приговорена к восьми годам тюремного заключения и пяти годам ис-
пытательного срока.  

• Фам Ван Тхонг был арестован 19 июля 2010 года. В обвинительном акте 
по его делу содержится ссылка на статью 79 Уголовного кодекса Вьетна-
ма. Согласно обвинению, "Фам Ван Тхонг получал документы, лозунги 
для распространения, создал на территории страны Вьетнамскую ассо-
циацию дружбы и взаимной поддержки и получил от "Вьет Тан" средства 
для оплаты расходов на общую сумму в 900 000 донгов". Он был приго-
ворен к семи годам тюремного заключения и пяти годам испытательного 
срока. 

• Дыонг Ким Кхай был арестован 16 августа 2010 года. Он был обвинен по 
статье 79 Уголовного кодекса Вьетнама. В обвинительном акте указыва-
ется, что "Дыонг Ким Кхай вступил во "Вьет Тан", получал документы, 
лозунги, указания, организовывал распространение и получил от 
"Вьет Тан" средства для оплаты текущих расходов на общую сумму 
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700 долл. США". Он был приговорен к шести годам тюремного заключе-
ния и пяти годам испытательного срока.  

• Као Ван Тинь был арестован 22 февраля 2011 года. Он был обвинен в на-
рушении статьи 79 Уголовного кодекса Вьетнама. Согласно обвинению, 
"Као Ван Тинь вступил во "Вьет Тан", часто связывался и встречался с 
представителями этой организации, получал и распространял документы 
и лозунги и получил от "Вьет Тан" деньги для оплаты текущих расходов 
на общую сумму в 1 700 000 донгов". Он был приговорен к пяти годам 
тюремного заключения и четырем годам испытательного срока. 

• Нгуен Тхань Там был арестован 20 июля 2010 года. В обвинительном акте 
по его делу содержится ссылка на статью 79 Уголовного кодекса Вьетна-
ма и говорится, что "Нгуен Тхань Там вступил во "Вьет Тан", где получал 
документы и лозунги для распространения, участвовал в создании Вьет-
намской ассоциации дружбы и взаимной поддержки и получил от 
"Вьет Тан" деньги для оплаты текущих расходов на общую сумму в 
900 000 донгов". Он был приговорен к двум годам тюремного заключения 
и трем годам испытательного срока.  

• Нгуен Чи Тхань был арестован 19 ноября 2010 года. Он был обвинен по 
статье 79 Уголовного кодекса Вьетнама. В обвинительном заключении 
утверждается, что "Нгуен Чи Тхань вступил во "Вьет Тан", отправлял и 
распространял документы, лозунги и получил от "Вьет Тан" средства для 
оплаты текущих расходов на общую сумму в 1 800 000 донгов". Он был 
приговорен к двум годам тюремного заключения и трем годам испыта-
тельного срока. 

• Фам Нгок Хоа была арестована 19 ноября 2010 года. Она была обвинена 
по статье 79 Уголовного кодекса Вьетнама за то, что "вступила во 
"Вьет Тан", получила от нее деньги на текущие расходы на общую сумму 
в 500 долл. США и 1 500 000 донгов и передала их оперативным группам 
в Хошимине и Бенче". Она была приговорена к двум годам тюремного за-
ключения и трем годам испытательного срока. 

5. Источник сообщает, что с момента своего ареста и до суда заявители со-
держались без связи с внешним миром, несмотря на запросы об их местонахо-
ждении со стороны их семей и адвокатов. Все они предстали перед Народный 
судом провинции Бенче 30 мая 2011 года, и их осуждение было основано ис-
ключительно на их связях с "Вьет Тан", являющейся оппозиционной партией 
Вьетнама.  

6. Согласно источнику, в обвинительном акте по делу заявителей было ука-
зано, что «"Вьет Тан" является реакционной организацией в изгнании, действия 
которой направлены против Коммунистической партии Вьетнама и правитель-
ства Социалистической Республики Вьетнам. В период с августа 2009 года по 
апрель 2010 года обвиняемые Чан Тхи Тхыу, Дыонг Ким Кхай, Фам Ван Тхонг, 
Као Ван Тинь, Фам Нгок Хоа, Нгуен Тхань Там и Нгуен Чи Тхань были связаны 
между собой и переправлены "Вьет Тан" в Таиланд и Камбоджу для того, чтобы 
пройти обучение, вступить во "Вьет Тан" и получить от нее задание возвра-
титься во Вьетнам и действовать по указанию "Вьет Тан" в целях свержения 
народного правительства». 

7. Источник утверждает, что "Вьет Тан", имеющая представителей во Вьет-
наме и среди вьетнамской диаспоры, намерена установить демократию и про-
вести реформы во Вьетнаме мирными средствами. По сообщениям, ее деятель-
ность направлена на расширение прав и возможностей вьетнамского народа в 
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целях достижения социальной справедливости и защиты своих прав посредст-
вом ненасильственных гражданских действий. 

8. Источник заявляет, что лишение свободы заявителей является произволь-
ным, будучи следствием осуществления ими права на свободу ассоциации и 
участие в ведении государственных дел. Согласно источнику, власти не смогли 
доказать, что заявители причастны хотя бы к одному незаконному деянию по 
смыслу международного права, но при этом оправдывали их задержание и осу-
ждение связями заявителей с "Вьет Тан". Источник утверждает, что тем самым 
вьетнамские власти нарушили положения статьи 22 Международного пакта о 
гражданских и политических правах и статьи 20 Всеобщей декларации прав че-
ловека, которые гарантируют право на свободу ассоциации и собраний.  

9. Источник цитирует статью 79 Уголовного кодекса Вьетнама, которая гла-
сит:  

Лица, которые осуществляют деятельность, создают или вступают в ор-
ганизации с намерением свергнуть власть народа, подлежат следующему 
наказанию: 

Организаторы, подстрекатели и активные участники либо лица, действия 
которых приводят к серьезным последствиям, подлежат наказанию в виде 
тюремного заключения на срок от 12 до 20 лет, пожизненного заключения 
или смертной казни;  

Другие сообщники подлежат тюремному заключению на срок от 5 до 
15 лет. 

10. По мнению источника, это положение является расплывчатым и не уста-
навливает критериев для разграничения действий, угрожающих национальной 
безопасности, и действий, относящихся к мирному отстаиванию политических 
взглядов. Источник утверждает, что на практике власти рассматривают членст-
во в группах, выступающих за многопартийную демократию, как "попытки 
свергнуть власть народа". Согласно источнику, формы применения статьи 79 
Уголовного кодекса Вьетнама нарушают статью 25 Международного пакта о 
гражданских и политических правах и статью 21 Всеобщей декларации прав 
человека, которые гарантируют право на участие в ведении государственных 
дел. Таким образом, источник заключает, что арест, судебный процесс и обви-
нительные приговоры в отношении заявителей являются прямым следствием 
мирного осуществления ими права на участие в ведении государственных дел.  

11. По мнению источника, указанная в обвинительном акте Народной проку-
ратуры провинции Бенче деятельность, которую осуществляли заявители, не 
представляла угрозы национальной безопасности Вьетнама. С точки зрения ис-
точника, такие действия, как посещение семинаров по ненасильственной борь-
бе в Таиланде и Камбодже; изготовление и распространение знаков с логотипом 
"HS.TS.VN", что означает "Хоан Ша, Чыуон Ша, Вьетнам"; и организация про-
тестов фермеров против коррупции, напрямую подпадают под действие прав, 
гарантированных статьями 12, 19 и 22 Пакта, соответственно.  

12. Кроме того, источник утверждает, что задержание заявителей является 
произвольным ввиду несоблюдения властями Вьетнама минимальных гарантий 
осуществления права на справедливое судебное разбирательство. За исключе-
нием Нгуен Тхань Тама, все заявители имели адвокатов, нанятых их семьями 
вскоре после арестов. Вместе с тем власти Вьетнама, как утверждается, препят-
ствовали встречам адвокатов с их клиентами в течение всего этапа следствия по 
делу, который завершился только 21 марта 2011 года. Адвокаты смогли лишь 
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кратко пообщаться со своими клиентами за несколько дней до суда, состоявше-
гося 30 мая 2011 года. В течение всей недели до суда адвокатам отказывали в 
получении экземпляра обвинительного заключения и других важнейших доку-
ментов по делу заявителей. Источник утверждает, что эти препятствия, создан-
ные вьетнамскими властями, являются нарушением гарантий, предусмотрен-
ных пунктом 3 b) статьи 14 Пакта, который обеспечивает каждому право 
"иметь достаточное время и возможности для подготовки своей защиты и сно-
ситься с выбранным им самим защитником" в ходе выяснения любых уголов-
ных обвинений против него.  

13. Источник далее ссылается на статью 58 Уголовно-процессуального ко-
декса Вьетнама, которая устанавливает, что адвокаты должны участвовать во 
всех этапах уголовного судопроизводства, а также на статью 166 Уголовно-
процессуального кодекса Вьетнама, которая гарантирует обязанность обвине-
ния уведомить обвиняемого и адвокатов в течение трех дней о решении пере-
дать дело в суд и предоставить им обвинительные заключения. Согласно ста-
тье 166, защитники имеют право читать обвинительные заключения, делать за-
писи и копировать документы из материалов дела. Ни одна из этих гарантий, 
как утверждается, не была соблюдена в случае заявителей. 

14. Источник сообщает, что заявители были осуждены в ходе однодневного 
закрытого судебного заседания в нарушение пункта 1 статьи 14 Пакта, ста-
тьи 11 Всеобщей декларации прав человека и статьи 18 Уголовно-
процессуального кодекса Вьетнама. Согласно полученной информации, вьет-
намские власти не разрешили членам семей обвиняемых присутствовать на су-
дебном процессе. Источник сообщает Рабочей группе, что сторонники заявите-
лей, включая членов менонитской церкви и других недовольных граждан, как 
утверждается, подвергались притеснениям или помещались под домашний 
арест полицией в дни перед судебным заседанием, с тем чтобы не допустить их 
присутствия в суде. Источник далее заявляет, что лица, собравшиеся перед На-
родным судом провинции Бенче 30 мая 2011 года, насильственно удалялись от-
туда полицией. Утверждается, что власти Вьетнама отказали иностранным ди-
пломатам в доступе в зал суда. 

15. По данным источника, в течение однодневного судебного заседания дело 
каждого из заявителей рассматривалось по отдельности, хотя они были вместе 
перечислены в одном обвинительном акте и рассматривались в рамках одного 
дела. Как утверждается, это было сделано для того, чтобы лишить заявителей 
необходимой информации о ходе судебного заседания и усилить их чувство 
изоляции друг от друга. 

16. Источник также сообщает, что адвокат Чан Тхи Тхыу и Фам Ван Тхонга 
был удален из зала суда в момент изложения доводов от лица своих клиентов, 
которые были затем оставлены без защитника до конца судебного заседания. 
Согласно источнику, этот инцидент произошел, когда адвокат доказывал, что 
пропагандируемый "Вьет Тан" лозунг "HS.TS.VN" не является подрывным, как 
утверждала сторона обвинения, но, напротив, означает суверенитет Вьетнама в 
отношении Парасельских островов (Хоан-Ша) и островов Спратли (Чыонг-Ша).  

17. Источник далее сообщает, что после суда 30 мая 2011 года заявители на-
ходились в центре содержания под стражей Министерства государственной 
безопасности в провинции Бенче и, как утверждается, не имели доступа к сво-
им семьям и адвокатам. 
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  Ответ правительства  

18. В своем письме от 24 июня 2011 года Рабочая группа представила прави-
тельству Вьетнама резюме данного дела и запросила любую информацию, ко-
торую оно хотело бы представить по поводу сделанных утверждений. Рабочая 
группа сожалеет, что правительство не ответило на утверждения в установлен-
ные сроки. 

  Обсуждение 

19. Несмотря на отсутствие информации от правительства, Рабочая группа 
считает, что она в состоянии вынести мнение в отношении задержания заявите-
лей на основании пункта 16 ее пересмотренных методов работы.  

  Нарушения в соответствии с категорией II 

20. Рабочая группа считает, что заявители были арестованы и осуждены 
вследствие их связей с Вьетнамской партией реформ, являющейся оппозицион-
ной партией Вьетнама, деятельность которой направлена на расширение прав и 
возможностей вьетнамского народа в целях достижения социальной справедли-
вости и защиты своих прав посредством ненасильственных гражданских дейст-
вий. 

21. Рабочая группа напоминает, что право на свободу ассоциации и право 
участвовать в ведении государственных дел защищаются статьями 22 и 25 Ме-
ждународного пакта о гражданских и политических правах, соответственно. 
Лишение свободы заявителей исключительно за осуществление ими права на 
свободу ассоциации и права участвовать в ведении государственных дел подпа-
дает под категорию II категорий, применимых к рассмотрению случаев, пред-
ставленных Рабочей группе. 

22. Что касается предполагаемого нарушения национального законодательст-
ва, на которое указывает источник, а именно статьи 79 Уголовного кодекса 
Вьетнама, то Рабочая группа напоминает, что в своих предыдущих мнениях 
№ 1/2009, пункт 37; и № 1/2003, пункт 17, она вновь заявила, что в соответст-
вии со своим мандатом она должна удостовериться, что национальный закон 
согласуется с соответствующими международными положениями, закреплен-
ными во Всеобщей декларации прав человека или в соответствующих между-
народных договорах, к которым присоединилось конкретное государство. Сле-
довательно, даже если задержание соответствует национальному законодатель-
ству, Рабочая группа должна убедиться в том, что оно также соответствует при-
менимым положениям международного права. В отсутствие информации о том, 
что деятельность заявителей была связана с каким-либо насилием, Рабочая 
группа считает, что их задержание на основании положений статьи 79 Уголов-
ного кодекса Вьетнама не соответствует правам и свободам, признаваемым Ме-
ждународным пактом о гражданских и политических правах и Всеобщей декла-
рацией прав человека.  

  Нарушения в соответствии с категорией III 

23. Обвиняемые по данному делу были лишены права сноситься с выбран-
ным ими самими защитником на досудебной стадии в нарушение пункта 3 b) 
статьи 14 Международного пакта о гражданских и политических правах. Кроме 
того, их защитнику было отказано в доступе к материалам дела для достаточ-
ной подготовки защиты. 

24. Заявителям было отказано в публичном разбирательстве их дела в нару-
шение пункта 1 статьи 14 Международного пакта о гражданских и политиче-
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ских правах и статей 10 и 11 Всеобщей декларации прав человека. На самом 
деле именно публичный характер разбирательства защищает обвиняемых от 
отправления правосудия без общественного контроля. 

25. Рабочая группа считает, что несоблюдение международных норм в отно-
шении права на справедливое судебное разбирательство, установленных стать-
ей 14 Пакта, является настолько серьезным, что придает лишению свободы зая-
вителей произвольный характер. 

  Решение 

26. В свете вышеизложенного Рабочая группа принимает следующее мнение: 

Лишение свободы Чан Тхи Тхыу, Фам Нгок Хоа, Фам Ван Тхонга, Дыонг 
Ким Кхая, Као Ван Тиня, Нгуен Тхань Тама и Нгуен Чи Тханя является 
произвольным и противоречит статьям 9, 10, 20 и 21 Всеобщей деклара-
ции прав человека и статьям 9, 14, 22 и 25 Международного пакта о гра-
жданских и политических правах, участником которого является Вьет-
нам, и подпадает под категории II и III категорий, применимых к рас-
смотрению случаев, представленных Рабочей группе.  

27. Вследствие принятого мнения Рабочая группа просит правительство 
Вьетнама принять необходимые меры для исправления положения Чан Тхи 
Тхыу, Фам Нгок Хоа, Фам Ван Тхонга, Дыонг Ким Кхая, Као Ван Тиня, Нгуен 
Тхань Тама и Нгуен Чи Тханя и приведения его в соответствие с нормами и 
принципами, закрепленными во Всеобщей декларации прав человека и Между-
народном пакте о гражданских и политических правах. 

28. Рабочая группа считает, что с учетом всех обстоятельств дела надлежа-
щее средство защиты будет заключаться в том, чтобы освободить вышеуказан-
ных лиц и предоставить им обладающее исковой силой право на компенсацию в 
соответствии с пунктом 5 статьи 9 Международного пакта о гражданских и по-
литических правах. 

[Принято 2 сентября 2011 года] 

    

 
 


